Short Visit to Tacoma and Seattle by 山本 昭夫
1Prologue
This is a travel essay on my short visit to Tacoma and Seattle. The two cities developed in the 
late 19th century in different ways. Seattle has developed several global giants in different fields 
like Boeing, Microsoft, Amazon, and Starbucks. Tacoma has preserved its local tradition. For four 
days in Tacoma, I learned the present educational problems and future prospects in Japan and the 
US. For less than four hours in Seattle, I let my mind drift back to the wartime of the Japanese 
Americans.
1. JUSTEC
The main purpose of my visit to the Seattle-Tacoma area was to participate in the 25th annual 
conference of Japan-U.S. Teacher Education Consortium, or JUSTEC. JUSTEC was established 
in 1987 by deans of education at twenty universities in the United States and Japan. The annual 
JUSTEC conferences have gained the official support of the U.S. Embassy in Tokyo and the Min-
istry of Education, Culture, Sports, Science, and Technology of Japan in addition to the continuous 
support from AACTE (American Association of Colleges for Teacher Education). I reveled in the 
conference theme: Developing Teacher Quality in a Changing World, and also one of the JUSTEC 
aims: to enhance academic networks between Japan and US scholars, graduate students, educators, 
and practitioners. 
The conference of JUSTEC 2013 was held at University of Puget Sound. The University of Puget 
Sound is a private, liberal arts college of about 2,600 students from 44 states and 16 countries, 
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2located north of Tacoma, Washington. It was founded in 1888 and has been chosen one of the best 
100 liberal arts colleges in the US.
At the conference, we exchanged a wide array of opinions on various issues, sprung by 20 
oral presentations, about 10 poster presentations by Japanese and American educators, a keynote 
address, and a plenary address. We also enjoyed a visit to Stadium High School, formal and infor-
mal discussions among seminar participants, and an opportunity to appreciate the local culture in 
Tacoma. 
My poster presentation was entitled, “Developing the Reading Stamina of Learners of Different 
English Abilities in EFL—Using SRA in EFL.” SRA was once widely used in the US and English 
speaking countries in order to build students’ reading abilities in elementary schools. I explained 
how the SRA reading materials could still assist the students who would learn English as a foreign 
language in the 21st century. 
At the conference, I gain knowledge about the latest problems of teacher training in the US, 
which may influence the educational policy in Japan in the near future. One is how Teach for 
America1 could largely influence a significant part of education in the US and the controversy be-
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3tween the traditionalists and reformists for teacher training dealing with this model.
2. Stadium High School
The JUSTEC participants were surprised to see gorgeous buildings at Stadium High School2, a 
public high school in Tacoma, on the morning of May 29th. We released the shutters countless times 
before entering the building and we kept taking photos in the building as well. We felt we had been 
in a castle of Disney World. The principal of Stadium School, Mr. Kevin Ikeda, a Japanese Ameri-
can, warmly welcomed us like Mickey.
Here is the invitation letter from Dr. Fred Hamel of the University of Puget Sound:
Dear JUSTEC 2013 School Visit Participant,
We look forward to your visit with us to Stadium High School on May 30, 2013. Our visit will 
focus on a professional development model being implemented in the Tacoma School District. 
The “Studio” model emphasizes collaborative planning, observation, and analysis of targeted 
classroom events to build teacher awareness of students’ ways of reasoning and to support the 
development of thinking−centered teaching routines. In this case, we will observe a University 
of Puget Sound teacher candidate teach a geometry lesson, in which particular habits of mind 
1 “Teach for America” (TFA) is an alternative teacher preparation and induction program that has enlisted significant 
political support since its creation in 1990.(Ericson, 2013)
2 The school building of Stadium High School was originally constructed as a luxurious hotel for the Northern 
Pacific Railroad Company and the Tacoma Land Company in the late 19th century. However, due to the nationwide 
financial panic and depression in 1893, the construction was not finished and the building was used to store lumber. 
It was converted to a public school, which was called Tacoma High School, on September 10th, 1906. The school 
was named Stadium High School after the stadium bowl next to the school in 1913. Stadium High School celebrat-
ed its 100th anniversary after a full renovation in 2006. 
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staff will provide an overview of the Studio Model for JUSTEC guests and facilitate the experi-
ence.
Our visit was reported by the News Tribune, the second largest newspaper in the state of Washing-
ton, and our story was published in the newspaper on May 30, 2013 (By Debbie Cafazzo — Staff 
writer). Here is part of the article mentioning me. Chalberg was the young math teacher leading the 
geometry lesson.
Akio Yamamoto, a teacher at Gakushuin Boys Senior High School in Tokyo, said the task 
seemed difficult for some of Chalberg’s students. Yamamoto compared it to having the right 
ingredients for a recipe, but not knowing how to cook them together. Read more here: 
(http://www.thenewstribune.com/2013/05/30/2619073/visiting-japanese-educators-stadium.
html#storylink=cpy)
The metaphor of the cooking story implies differences in quality of knowledge: declaration knowl-
edge, procedural knowledge, and conceptual knowledge.
3. Tacoma
Tacoma was incorporated in 1884 and became known as the “City of Destiny” when it was desig-
nated as the terminus of the Northern Pacific Railroad. The Tacoma Union Station was the terminal 
station of the northern Pacific area but now is used for a courthouse of the United States District 
Court for the Western District of Washington. Tacoma is on Puget Sound Bay, located about 50 km 
southwest of Seattle and about 50 km northeast of Olympia, the capital of Washington state. Today, 
Tacoma has grown into a city with a diverse population of approximately 200,000. 
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5Mt. Rainier is called Tacoma Fuji. The shape of the mountain is quite similar to Mt. Fuji. I imag-
ined the first generation of Japanese people would feel nostalgic for the symbol of Japan when they 
saw the mountain. Unfortunately, Mt. Rainer, 4,392 m high, a little higher than Mt. Fuji, could not 
show her face to us while we were in Tacoma.
4. Hotel on the Corner of Bitter and Sweet
The story goes back to the beginning of this trip. Sea-Tac (Seattle-Tacoma International) Airport, 
the gateway of the Pacific Northwest of the United States, welcomed us with drizzle.  The two 
friends of the JUSTEC conference who happened to meet me at the airport went to the airport 
shuttle bus information desk, but I went to the local bus station at the airport. One reason I chose 
the local bus instead of the courtesy airport van shuttle was to save travel expense and the other was 
just for curiosity to the local life in Seattle.
The first American resident who talked to me on this trip was an elderly Asian American living 
in Bellevue, a coastal city of the Puget Sound Bay. He came to ask me how to get on the bus to 
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6Bellevue. He said he usually used his car to the airport. On that day he sent his son’s family from 
China off at the airport. Fortunately I had researched the way of using the Sound Transit bus service 
from the other side of the planet and knew more than this local resident, thanks to the Internet. We 
enjoyed talking about my trip and his town. The meaning of Bellevue is a beautiful view. I was 
delighted to know that the first person I talked with in Seattle was a Chinese American because I 
read a novel and the main character of is Chinese American. The novel is “Hotel on the Corner of 
Bitter and Sweet” written by Jamie Ford, a Chinese American who loves Japanese food. The story 
is about a Chinese American boy called Henry and a Japanese American girl called Keiko living in 
the International District of Seattle during the WWII. Hotel on the Corner of Bitter and Sweet, is a 
New York Times bestseller and has been translated into more than 30 languages.
The story begins with Henry’s reminiscence of his childhood in 1942, when the Nihonmachi or 
Japantown was erased from the International District suddenly due to the relocation of the Japanese 
residents by the US government in February of 1942, three months after the Pearl Harbor attack. 
Henry read an article that the new owner of the Panama Hotel discovered the belongings of the 
Japanese residents in Nihonmachi, next to Chinatown during the World War II. Henry was in the 
mid 50s in 1986. Henry explored the hotel’s basement for the belongings of Keiko’s family, which 
was also a journey to the past Henry had shared with Keiko. The readers will learn how severely 
the Japanese residents were treated by the US government and the US citizens who lost their family 
members, relatives, and friends due to the attack of Pearl Harbor by the Japanese navy on Decem-
ber 7th 1941. The following is how President Roosevelt issued the order of relocation3:
The attack on Pearl Harbor also launched a rash of fear about national security, especially on 
the West Coast. In February 1942, just two months after Pearl Harbor, President Roosevelt 
as commander-in-chief, issued Executive Order 9066, which had the effect of relocating all 
persons of Japanese ancestry, both citizens and aliens, inland, outside of the Pacific military 
zone. The objectives of the order were to prevent espionage and to protect persons of Japanese 
descent from harm at the hands of Americans who had strong anti-Japanese attitudes.
Roosevelt’s order affected 117,000 people of Japanese descent, two-thirds of whom were 
native-born citizens of the United States. The Issei were the first generation of Japanese in 
this country; the Nisei were the second generation, numbering 70,000 American citizens at the 
time of internment. Within weeks, all persons of Japanese ancestry−whether citizens or enemy 
aliens, young or old, rich or poor−were ordered to assembly centers near their homes. Soon 
they were sent to permanent relocation centers outside the restricted military zones.
3 from the National Archive in the US government (http://www.archives.gov/education/lessons/japanese-relocation/)
7The Japanese residents lost all of their property, houses, lands, and neighbors and were evacuated 
to the internment camps where they could not take their photo albums and personal belongings. 
They were forced to work and had to stay in the dirty buildings in the camps with less freedom. 
However, they showed their patriotic ways and went to Italy and Germany forming the 442nd Regi-
mental Combat Team. One of famous people in the 442nd Regimental Combat Team was Mr. Daniel 
Inoue, who was the first statement of Japanese American and in the funeral ceremony President 
Obama gave a few words for him. 
The motto of the 442nd Regimental Combat Team was “go for broke.” It’s a gambling term 
that means risking everything on one great effort to win big. The soldiers of the 442nd needed 
to win big. They were Nisei−American-born sons of Japanese immigrants. They fought two 
wars: the Germans in Europe and the prejudice in America. In total, about 14,000 men served, 
ultimately earning 9,486 Purple Hearts, 21 Medals of Honor and an unprecedented eight Presi-
dential Unit Citations.  (The Go For Broke National Education Center)
The novel reminds me of the fact that no single Japanese citizen was allowed to live in Seattle 
but was sent to internment camps as well as in any other area in the US for years during WWII.
The boy Henry and the girl Keiko both went to a private elementary school called Rainier 
Elementary, where most students were Caucasians. These two were the only Asians in the school. 
People who were Asians, Africans, Latin Americans, and other minority groups were discriminated 
against those days.
Both Henry and Keiko were teased by their classmates every day, which made the bond be-
tween them tighter. Henry’s father was a Chinese nationalist who had the prejudices against Japan 
and hated Japan a lot because they invaded China. He told Henry to wear a button saying “I am 
Chinese” because Henry’s father was afraid of his son being treated as Japanese.
The father of Keiko, a lawyer, was always as kind to Henry as to his own family. We would know 
he went to join in the 442nd Regimental Combat Team later. 
The story of Hotel on the Corner of Bitter and Sweet is fiction, but there would be those people 
who experienced the same or similar sadness that Henry, Keiko, and Keiko’s family had. Surpris-
ingly, the Panama Hotel is a real hotel that has preserved the properties of the Japanese families 
who were forced to leave Nihonmachi in 1942. The owner of the Panama Hotel is also real. The 
owner is Ms. Jan Johnson, who is Ms. Palmyra Pettison in the novel, found the belongings of the 
Japanese families in the basement of the hotel, and started to preserve them as Ms. Palmyra Pettison 
in the novel does. 
85. The Panama Hotel
I made a short visit to the Panama Hotel in the International District of Seattle on the way to the 
SeaTac Airport from the hotel in Tacoma I stayed. I left the hotel early in the morning, took a local 
bus from Tacoma Dome Station to Seattle Central. I thought of Henry, Keiko and Mrs. Beatty on 
the way to Seattle on the bus because the route between Seattle and Tacoma was the way Keiko 
was sent to Camp Harmony4, the first internment camp for her and also the way Henry went to see 
Keiko by Mrs. Beatty’s car. I found the buildings and factories of Boeing, where Henry had worked 
in the novel.
The Panama Hotel was built by the first Japanese-American architect in Seattle, Sabro Ozasa in 
1910. In 1985 the Panama Hotel was bought by Jan Johnson from Takashi and Lily Hori, who had 
owned and operated the hotel since 1930s. She renovated the hotel and opened it. The hotel remains 
a Japanese Sento in the United States. 
After I got off at the International District/Chinatown Station of the Sound Transit Light Rail, I 
entered the front gate of the International District/Chinatown. Soon I found this poster of “From 
Upon Poppy Hill” (Kokuriko-zaka Kara) on S. Jackson Street. “From Upon Poppy Hill” is a 
2011 Japanese animated drama film produced by Studio Ghibli. I felt relieved because I had been 
involved in the story of the novel in my mind, where the Japanese Americans were forced to leave 
Japantown, or Nihonmachi.
I went into a grocery shop to ask directions to the Panama Hotel. The shop is run by a Chinese 
family and none of the family members couldn’t speak English. I felt I was in China. Fortunately 
one of them called another member, who seemed to be the owner’s daughter with a good command 
of English. She kindly told me the way to the Panama Hotel. The Panama Hotel is on N. Main 
4 Camp Harmony is the euphemism of Puyallup Assembly Center, 8 km east of Tacoma.
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When I came to N. Main Street, I found something Japanese. First I found the Kobe Terrace 
Park. Next was a photo studio that seemed to be run by a Japanese American because some photos 
of Japanese families were displayed. The building next to the photo studio was the Panama Hotel. I 
finally reached the destination of the day. I had not made a reservation to visit the hotel. However, 
Ms. Jan Johnson opened the entrance and let me in when I looked into the hotel. 
Ms. Jan Johnson was kind enough to show everything related to the past of the Japanese people 
preserved for more than 70 years at the Panama Hotel.
The hotel became a National Historic Landmark building in 2006. This landmark plaque says 
Panama Hotel has been designated a national historic landmark. This property possesses 
national significance in commemorating the history of the United States of America. 
The Panama Hotel is nationally significant for its association with the immigration of Japanese 
to the United States. The Hashidate-Yu Sento, located in the basement of the building, is one 
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of only two surviving Japanese public bathhouses in the United States. 
2006
National Park Service
United States Department of the interior
The basement of the Panama Hotel is a small museum of the possessions of the Japanese resi-
dents who used to live in Japantown of the International District.
The woman standing left is Ms. Jan Johnson in Picture No. 22. From the view of the 1st floor of 
the Tea House, we can see a part of the basement that is preserved as it was through the glass in 
Picture No. 23.
When I viewed the Seattle Central from the International District/Chinatown Station, I felt I 
came back to the 21st century.
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5. Epilogue
Tacoma is called “City of Destiny,” preserving the prosperity of Northern Pacific area in the late 
19th century. In such a historical city, I learned the latest issues in education. Seattle has produced 
the world-leading companies and created new trends in different fields and disseminated them 
widely across to the world. However, I learned the very historic side of Seattle in the International 
District. Henry learned one Japanese phrase “oai deki te ureshii desu” from his friend Sheldon, a 
Black American saxophone player. Keiko, second generation Japanese American, did not know the 
phrase when Henry said it to her first. Keiko learned the meaning of it from her mom later. They 
sometimes used the phrase when they met. The whole story ends with this phrase dramatically. I 
thank all of the people who I met during this travel and want to say, “oai deki te ureshii desu.”
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